
36

A/60/PV.23

нии за этим участком, что будет способствовать
сдерживанию незаконной торговой деятельности и
всякого незаконного оборота товаров. В этом кон-
тексте мы выступаем за скорейшее подписание ме-
морандума о взаимопонимании о направлении в
Республику Молдова и Украину Европейской ко-
миссией миссии по содействию охране границ и
выражаем удовлетворение в связи с готовностью
украинских властей сотрудничать в этой области.

В-третьих, правительство призвало к демокра-
тизации и демилитаризации Приднестровского рай-
она путем становления гражданского общества, по-
литических партий, свободной прессы, а также со-
блюдения прав человека и свобод, разоружения и
расформирования незаконных военных формирова-
ний, отрядов ополченцев и сил безопасности. Лишь
после создания активного и политически открытого
общества � а этот процесс должен осуществляться
под пристальным наблюдением международного
сообщества � можно говорить о свободных и де-
мократических выборах в Приднестровье, в резуль-
тате которых появятся настоящие ответственные
представители населения этого региона.

Республика Молдова всегда выступала за но-
вый формат переговоров, приглашая для участия в
них Европейский союз и Соединенные Штаты Аме-
рики. Чтобы добиться прогресса в этом направле-
нии, необходимы новые предложения, идеи и прак-
тический вклад. То же самое относится и к сущест-
вующему механизму миротворчества, который да-
лек от соответствия признанным стандартам бес-
пристрастного отношения и который необходимо
заменить международным механизмом военных и
гражданских наблюдателей с мандатом ОБСЕ.

Воссоединение страны придаст новый им-
пульс нашим усилиям по обеспечению устойчивого
экономического развития. Хорошие экономические
показатели, выражающиеся в стабильном и устой-
чивом экономическом росте в течение последних
четырех лет, качественные достижения нашей стра-
ны в деле сокращения масштабов нищеты и выпол-
нения стратегии экономического развития, а также
твердая приверженность правительства реализации
ее в полной мере, указывают на то, что Республика
Молдова идет правильным путем, улучшая благо-
состояние своих граждан и социально-
экономические показатели, в том числе и путем
достижения целей развития тысячелетия.

Республика Молдова бесповоротно встала на
путь европейской интеграции, выбрав его стратеги-
ческой целью своей внешней политики. Мы в пол-
ной мере осознаем все возможные изменения, ре-
формы и усовершенствования, которые мы должны
осуществить в своей стране, чтобы соответствовать
жестким европейским стандартам в отношении
экономического развития, благого управления, де-
мократии, политической свободы и соблюдения
прав человека. Наш оптимизм по поводу успешного
выполнения Молдовой ее задач основывается на
твердом намерении всего нашего общества мобили-
зовать наши ресурсы для достижения этой цели.

Успешная и полная реализация Плана дейст-
вий «ЕС-Молдова» даст нам возможность поднять
на новый уровень договорные отношения с ЕС,
предусмотренные этим документом. Это также яв-
ляется решающим фактором дальнейшей реализа-
ции внутренних реформ и общего прогресса в Рес-
публике Молдова. Проведенная недавно первая
оценка выполнения Плана действий «ЕС-Молдова»
показала воодушевляющие результаты и устойчи-
вый прогресс. Правительство привержено полной
реализации этого всеобъемлющего документа, ко-
торый, как мы надеемся, откроет четкие европей-
ские перспективы для нашей страны.

Наша страна готова неустанно трудиться в ин-
тересах того, чтобы наша Организация стала силь-
нее и эффективнее и смогла выполнить грандиоз-
ные задачи, поставленные нашими лидерами в ходе
всемирного саммита 2005 года. Лишь коллективны-
ми усилиями в духе глобального партнерства мы
сможем обеспечить для будущих поколений лучший
и более безопасный мир.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
слово предоставляется главе делегации Содружест-
ва Доминики Его Превосходительству г-ну Криспи-
ну Грегуару.

Г-н Грегуар (Доминика) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне от имени
правительства Содружества Доминики поздравить
Вас в связи с избранием на пост Председателя шес-
тидесятой сессии Генеральной Ассамблеи. Моя де-
легация уверена в том, что благодаря Вашему опыту
и дипломатическому искусству Ассамблея будет
работать эффективно и самоотверженно и успешно
справится с повесткой дня шестидесятой сессии
Генеральной Ассамблеи. Мы также выражаем ис-
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креннюю признательность Вашему предшественни-
ку, г-ну Жану Пингу из Габона за его руководство
работой пятьдесят девятой сессией Генеральной
Ассамблеи и его неустанные усилия по подготовке
итогового документа. Мы также тепло благодарим
Генерального секретаря за его самоотверженную
поддержку этой Организации.

Позвольте мне, прежде всего, выразить глубо-
кие соболезнования и сочувствие правительству и
народу Соединенных Штатов Америки в связи с
гибелью стольких людей вследствие урагана «Кат-
рина». Нас по-прежнему беспокоят те разрушения,
которые может принести с собой ураган «Рита» в
предстоящие дни.

Неделю назад лидеры стран мира на историче-
ском Пленарном заседании высокого уровня и про-
демонстрировали политическую волю в деле пре-
одоления многих вызовов, с которыми столкнулся
мир. Они четко определили курс на мирное и бла-
гополучное будущее всего человечества. Они под-
твердили свою приверженность достижению целей
развития тысячелетия и подчеркнули сохраняющее-
ся значение Организации Объединенных Наций и ее
бесспорную роль в коллективном решении многих
из тех проблем, с которыми сталкивается глобаль-
ное сообщество, а также предложили четкие реко-
мендации по реформированию этой Организации.

Хотя итоговый документ не оправдал всех на-
ших ожиданий, он предоставляет собой платформу
для многосторонних решений по широкому кругу
глобальных проблем в области развития, мира и
безопасности, прав человека, верховенства закона и
активизации роли Организации Объединенных На-
ций. Содружество Доминики привержено достиже-
нию целей развития тысячелетия и вновь дает обе-
щание спасти человечество от бедствий войны, бо-
лезней, голода и нищеты. Мы будем работать вме-
сте со всеми государствами-членами, чтобы обеспе-
чить будущее на основе надежды и процветания, а
не отчаяния для бедных и маргинализованных в
этом мире. Теперь перед нами стоит огромная зада-
ча � обеспечить выполнение этого документа и
достижение ощутимых результатов.

Выполнение этой задачи, которая поручена
нам нашими уважаемыми лидерами, потребует ре-
шительных действий всех государств-членов. По-
требуются также и приверженность и коллективная
воля, а также отход от узкокорыстного подхода и

подхода с точки зрения исключительно националь-
ных интересов. Шестидесятая сессия должна войти
в историю хотя бы уже тем, что государства-члены
вновь подтвердили свою приверженность идеалам,
которые вдохновили отцов-основателей � строи-
тельсту мирного и благополучного мира, в котором
наши народы будут жить в условиях гармонии, в
свободе от нужды и страха.

Доминика, малое островное развивающееся
государство, приветствует особое внимание, уде-
ленное в итоговом документе особым потребностям
и особой уязвимости малых островных развиваю-
щихся государств. Нас не может не вдохновлять,
что государства � члены Организации Объединен-
ных Наций проявили понимание вызовов, с кото-
рыми сталкиваются малые островные развиваю-
щиеся государства.

Маврикийская стратегия по дальнейшему
осуществлению Барбадосской программы действий
является реалистичным и выполнимым докумен-
том, в котором подчеркнуты принципиально важ-
ные направления деятельности по наращиванию
потенциала малых островных развивающихся госу-
дарств по выполнения различных целей в области
устойчивого развития. Мы признательны за под-
держку наших друзей и партнеров по развитию и
просим их по-прежнему проявлять приверженность
должному и эффективному осуществлению Маври-
кийской стратегии.

Прогресс в области развития потребует от нас
сильной политической воли к осуществлению дан-
ных обещаний, что мы все вместе подтвердили в
итоговом документе Пленарного заседания высоко-
го уровня. Это, главным образом, касается осуще-
ствления целей, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и оживления международного парт-
нерства в области развития наряду с мобилизацией
финансовых ресурсов, а также выполнением при-
верженности многих развитых стран данному ими
обещанию добиться к 2015 году достижения целе-
вого показателя в 0,7 процента своего внутреннего
национального продукта на официальную помощь в
целях развития. Доминика хотела бы воспользо-
ваться данной возможностью, чтобы выразить при-
знательность тем странам, которые подтвердили
намерение о выполнении своих обязательств в этой
области.
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Моя делегация твердо убеждена в том, что
консенсус, достигнутый нами на Пленарном засе-
дании высокого уровня, служит хорошей основой
для достижения еще более широкого консенсуса в
деле выполнения приоритетных задач в области
развития развивающихся стран. Организация Объе-
диненных Наций должна играть стержневую роль в
обеспечении того, чтобы вопросы, связанные с тор-
говлей, бременем задолженности, инвестициями и
промышленной модернизацией, получили перво-
степенное внимание, если мы действительно хотим
добиться цели повышения уровня жизни народов
развивающихся стран.

Мы поздравляем Группу восьми за ее привер-
женность, выраженную на Саммите в Глениглз, в
отношении облегчения бремени задолженности
18 бедных стран с крупной задолженностью. Одна-
ко в настоящее время аналогичную инициативу не-
обходимо выдвинуть и в отношении малых остров-
ных развивающихся государств и развивающихся
стран со средним уровнем дохода, которые задыха-
ются под бременем крупной задолженности и одно-
временно страдают в результате эрозии соглашений
о преференциальной торговле с ними.

За последние два десятилетия значительно
окрепло сотрудничество Юг-Юг, и этот механизм
способствовал открытию многих дверей для укреп-
ления торговых отношений и сотрудничества в об-
ласти передачи ноу-хау и технологий. Доминика
приветствует создание Фонда развития и гумани-
тарной помощи стран Юга и за обещания, данные
правительствами Катара, Индии и Китая, о внесе-
нии в этот Фонд щедрых первоначальных взносов.
В такой же степени похвальна инициатива Венесу-
элы под названием «Петрокариб» в Карибском ре-
гионе, которая поможет странам � членам Кариб-
ского сообщества справиться с проблемами, воз-
никшими в связи с повышением цен на нефть.

Такие малые островные государства, как До-
миника, не могут рассматривать помощь, которая
исключает область торговли, как ценное предложе-
ние. Мы всецело осознаем, что лишь торговля явля-
ется движущей силой роста и развития. Доминика и
другие государства Карибского бассейна, произво-
дящие бананы, сталкиваются с трудностями в связи
с позицией многонациональных корпораций Соеди-
ненных Штатов и стран-союзников из Латинской
Америки, которые ставят под удар режим наиболее
благоприятного доступа наших бананов в страны

Европейского союза. Мы надеемся на то, что разум,
наконец, возобладает, и рассчитываем на справед-
ливое разрешение сложившейся в настоящее время
тупиковой ситуации в торговле бананами в Европе.
Только позитивный результат будет способствовать
преодолению в будущем неизменной бедности фер-
меров и рабочих, занимающихся выращиванием
бананов в странах Карибского региона.

Позвольте мне вновь подтвердить, что таким
малым и уязвимым государствам, как Доминика,
потребуется время, чтобы приспособиться к пере-
ходу к полной либерализации глобального торгово-
го режима. Доминика достигла существенного про-
гресса в реализации ЦРДТ, однако такие завоевания
могут просто исчезнуть, как вор в ночи, если в
2006 году не будет предоставлено преференциаль-
ного режима доступа наших бананов на европей-
ский рынок. По этой причине мы обращаемся к ме-
ждународному сообществу с просьбой продемонст-
рировать необходимую политическую волю и обес-
печить, чтобы Дохинский раунд переговоров при-
нял во внимание нашу обеспокоенность и стремле-
ние к созданию справедливой и равноправной тор-
говой системы на благо всего нашего народа.

Частота разрушительных ураганов в Азии, Ка-
рибском бассейне и на юге Соединенных Штатов, а
также продолжительные периоды засухи в Африке
требуют более скоординированной и организован-
ной реакции международного сообщества. Органи-
зации Объединенных Наций необходимо сущест-
венно усилить свой потенциал с целью своевремен-
ного реагирования на стихийные бедствия, проис-
ходящие в более уязвимых развивающихся странах.
В прошлом году многие страны Карибского сооб-
щества  пострадали от ураганов, а находящееся в
восточной части Карибского региона государство
Гренада, к несчастью, пережило натиск двух круп-
ных ураганов за один календарный год. Гренада все
еще нуждается в дополнительной помощи между-
народного сообщества, и мы обращаемся ко всем
государствам-членам с призывом об оказании такой
помощи.

Доминика, в свою очередь, также пострадала
от разрушительного урагана. В конце прошлого го-
да мы пережили серию разрушительных землетря-
сений, которые нанесли значительный ущерб нашей
хрупкой инфраструктуре. Мы продолжаем прояв-
лять бдительность и в этой связи создали нацио-
нальную стратегию, направленную на преодоление



39

A/60/PV.23

отрицательных последствий стихийных бедствий
для нашего населения. Моя делегация вновь под-
тверждает призыв, который прозвучал в этом зале в
прошлом году из уст премьер-министра Рузвельта
Скеррита, относительно создания глобального
страхового фонда для оказания помощи странам,
пострадавшим в результате стихийных бедствий.
Мы призываем международное сообщество к пол-
ному осуществлению Хиогской рамочной програм-
мы действий на 2005�2015 годы, которая была при-
нята в этом году на Всемирной конференции по
уменьшению опасности стихийных бедствий.

Климатические изменения оказывают отрица-
тельное воздействие на малые островные разви-
вающиеся государства. В этой связи всем государ-
ствам-членам пора признать, что климатические
изменения и глобальное потепление являются ре-
альностью и что они вызваны деятельностью чело-
века. Все государства-члены должны выполнять
положения Киотского протокола.

Моя делегация обеспокоена в связи с продол-
жающейся нестабильностью в Гаити. Мы поддер-
живаем роль Миссии Организации Объединенных
Наций по стабилизации в Гаити, но признаем, что
ее ограниченные размеры и ресурсы являются не-
адекватными для того, чтобы держать под контро-
лем сложную политическую ситуацию, которая
сложилась в Гаити. Государства � члены Кариб-
ского сообщества и Общего рынка (КАРИКОМ) уже
взяли на себя обязательство по оказанию помощи в
период проведения выборов и признали, что одни
только выборы не принесут Гаити стабильности.
Для установления там стабильного положения не-
обходимо ускорить выделение обещанных финан-
совых ресурсов, более оперативно осуществлять
социально-экономические проекты и инициативы в
области миростроительства.

Терроризм также остается величайшей угро-
зой миру и безопасности на национальном, регио-
нальном и международном уровнях. Доминика осу-
ждает все акты, методы и практику терроризма. Не-
давние взрывы в Лондоне и Египте подчеркивают
опасность терроризма, который не признает нацио-
нальных границ и не делает различий между наро-
дами, культурами и религиями. Доминика предпри-
нимает огромные усилия для осуществления обяза-
тельств в отношении выполнения различных кон-
венций по контртерроризму, и поддерживает пред-

ложение о заключении всеобъемлющей конвенции о
борьбе с международным терроризмом.

Моя делегация сожалеет о том, что в итоговом
документе не удалось отразить аспекты, связанные
с нераспространением оружия массового уничто-
жения и разоружением. Относительная стабиль-
ность в сегодняшнем мире не должна нас успокаи-
вать и подталкивать к компромиссу по вопросу о
необходимости полного разоружения. Наше про-
должающееся бездействие в этой области не спо-
собствует укреплению глобальной безопасности
перед лицом угрозы, которую представляет это
оружие.

Распространение стрелкового оружия и легких
вооружений чревато огромными проблемами в том,
что касается поддержания мира и безопасности в
регионе Карибского бассейна. Незаконная торговля
наркотиками способствует все большему распро-
странению стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, что приводит к резкому увеличению преступ-
ности и гибели людей. Доминика поэтому привет-
ствует достижение договоренности относительно
принятия международного документа, позволяюще-
го государствам своевременно и надежно выявлять
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и
легкие вооружения. Однако нам необходим еще
юридически обязательный международный доку-
мент, с помощью которого мы могли бы регулиро-
вать, контролировать и отслеживать незаконную
торговлю стрелковым оружием, включая его по-
ставки негосударственным субъектам.

Доминика благодарна за признание интересов
коренного населения в итоговом документе. Опира-
ясь на свою приверженность задачам второго Меж-
дународного десятилетия коренных народов мира,
моя делегация будет работать с другими государст-
вами-членами по представлению в Генеральную
Ассамблею проекта декларации о правах коренных
народов.

Будущее Организации Объединенных Наций
зависит от полного осуществления программы ин-
ституциональной реформы, которая предусматрива-
ет активизацию Генеральной Ассамблеи, реформу
Совета Безопасности и улучшение управления в
Секретариате. Активизация Генеральной Ассамблеи
должна привести к укреплению ее жизненно важ-
ной роли как главного совещательного, принимаю-
щего решения и контролирующего выполнение ре-
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шений органа Организации Объединенных Наций.
Секретариат должен безотлагательно преодолеть
эрозию доверия общественности на основе свое-
временного осуществления предложений по улуч-
шению положения в вопросах своего управления и
надзора. Реформа Совета Безопасности должна
проводиться с целью повышения уровня подотчет-
ности Совета, его транспарентности и эффективно-
сти. Такая реформа должна, как минимум, обеспе-
чить, чтобы членский состав Совета был более
представительным, и устранить сохраняющийся
дисбаланс в вопросе представительства Африки в
категории постоянных членов.

Мы приветствуем инициативу по созданию
Фонда демократии. В соответствии с нашей под-
держкой содействия основополагающим свободам и
ценностям человека мы поддерживаем создание
Совета по правам человека. Мы также поддержива-
ем предложенную Комиссию по миростроительству
как консультативный орган.

Позвольте мне в заключение сказать, что у нас
насыщенная программа на следующее десятилетие
и что перед нами стоят огромные задачи. Мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что эту программу можно вы-
полнить лишь на основе многосторонних действий.
Обращая свои взоры к 2015 году, мы считаем своим
почетным долгом сделать так, чтобы Организация
Объединенных Наций по-настоящему служила лю-
дям этой глобальной деревни. Мы несем обязатель-
ство обеспечить, чтобы народы Организации Объе-
диненных Наций могли действительно жить в усло-
виях большей свободы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово главе делегации Республики
Камерун Его Превосходительству г-ну Белинге
Эбуту.

Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, я с особой радо-
стью и искренностью поздравляю Вас от имени Ка-
меруна с Вашим избранием на пост Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.
Я желаю Вам всяческих успехов в выполнении Ва-
ших обязанностей и заверяю в готовности моей де-
легации к сотрудничеству с Вами в полном объеме.
Я воздаю должное Вашему предшественнику,
г-ну Жану Пингу, министру иностранных дел, со-
трудничества и по делам франкоязычных стран Га-
бонской Республики. Его огромный талант, высокое

мастерство ведения переговоров и компетентность
стали залогом его решающего вклада в успех рабо-
ты пятьдесят девятой сессии. Я хотел бы еще раз
выразить признательность Камеруна Его Превосхо-
дительству Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану за его неустанные усилия и самоотвержен-
ность на службе Организации и ее идеалов.

Г-н Председатель, согласно Вашему мудрому
предложению, главная тема нашего обсуждения �
осуществление и последующая деятельность в раз-
витие решений итогового документа (резолю-
ция 60/1) пленарного заседания высокого уровня
Генеральной Ассамблеи. Это отражает большое
значение нынешних прений, ясно подтвержденное
активным участием в них. Моя страна рада присое-
динить свой голос к голосам представителей 184
других стран, которые уже выступили в ходе этого
обсуждения.

Камерун безоговорочно поддерживает итого-
вый документ, принятый по завершении этого исто-
рического заседания на высшем уровне. Некоторые
предпочли бы, чтобы он был более решительным по
характеру, другие � более активным. Камерун счи-
тает его сбалансированным и реалистичным доку-
ментом, в том что касается всех важных вопросов,
вызывающих озабоченность, которые сейчас счи-
таются приоритетными. Кроме того, это документ,
который отражает новый консенсус по вопросу о
роли Организации Объединенных Наций и ее месте
в сегодняшней международной системе.

Наши главы государств и правительств дали
оценку главным вызовам нашего времени и опреде-
лили приоритетные действия, которые мы должны
сообща предпринять для формулирования подлин-
ных партнерских отношений в целях развития и
обеспечения прочного коллективного мира и безо-
пасности. Они также наметили руководящие прин-
ципы, которым надо следовать в следующем деся-
тилетии для завершения всего процесса обновления
Организации Объединенных Наций и эффективного
достижения целей в области развития, определен-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Сейчас на-
стало время перейти от слов к действиям. По сути,
только в ходе осуществления этих обязательств мы
сможем определить их ценность, действенность и
актуальность.

Бесспорно, мир добился значительного про-
гресса в осуществлении некоторых ЦРДТ. Однако




